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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

(@)
7N\

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be ﬁerformed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the
protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED
light beam. Product can only be supplied by rated vo\[a%e or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or
chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Viewing angle.

P7: Class . A product in which protection against electric shockis provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, €. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Use onlyindoors.

P11 Lhe ﬁmdu(t can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

P12: Produ{t meets the requirements of EU directives.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: Certificate of(onformit{ confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P15: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—packagin% waste is recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres
is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity
no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shack, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsiﬁle for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderunﬁen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das
Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fihren.
Montageschema: s. Zel(hnunﬁen. Vor der Inbetriebnahme muss die urdnur:jgsgemafie mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erflll.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungfinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Leuchtwinkel.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form
eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlief.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P11: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P15: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden,

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, §ebrau(hte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Rmkgewmnun% / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte missen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiirt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht dbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEIS

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und \'mmateme%len Schdden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanﬂx sind auf
der Seite www.kanlux.com erhaltiich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certficats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées ave la tension débranchée. Il faut rester trés

prudent. Produit possede contact /bore de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion

électrique. Schéma de 'installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que

}a connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la
oi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniguement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser

les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir e produt. Assurer I'acces libre de l'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.

Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient

\rréFarabIe,AﬂENT\ONl Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a aide de la tension nominale ou dans

les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommag. Produit ne peut pas

étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou

fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

PE: Angle déclairage.

P7: 1ere dasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, les moyens de sécurité

zup‘p\éménta'\res sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation
'alimentation.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm

P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P11: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre

de protection cassé ou endommage.

P12: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P14: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P15: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

(Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segre?auon des déchets d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des af)pareils Blectriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et
pourla santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués
de cette fagon doivent étre rendus aux Foints de ramassage du matériel électrique et électronique use. Informations sur les points de ramassage /
réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brillures, a la commotion électrique, aux
ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emfloi‘ La société Kanlux SA se réserve
le droit d'apporter des modifications  l'instruction - [a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site wwav.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van bescherming-
skabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met
visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichistroom van LED lamp.
Product versterken aﬁ/en met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voor%eeld: stof, water, vocht, exp%os'\egevaar, dampen, chemische dampen, exv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequente.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Verlichtings hoek.

P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

3: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
4: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P15: Het product is niet geschickt om be§

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verEakkmis afvalscheiding.

P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en %ezondhe\d van mensen. Ze hebben aFane form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BJZZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het
recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
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ekt te worden met isolatiemateriaal.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi Of)erazione con ['alimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Il prodotto
possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione %enera ilrischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio:
vediillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato
ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodatto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate.
Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non &
ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidit, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Temperatura di colore.
P6: Angolo di visione.
P7: Classe I. Prodotto i cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con fsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma
di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.
P8: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di lluminazione (a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
P10: Utilizzare solo in ambienti interni.
P11: Distanza tra i contatti del rele.

12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
13: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.
14: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di Froduzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P15: Al prodotto non € ammessa |'applicazione dei materiali termoisol
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltti nella spazzatura ordinaria insieme ad alti rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
ela salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti
nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali
oi rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi Frodnm dello stesso genere acquistat. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche invigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENT
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Utteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: wwa.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni - |a versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
AZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posw’adajcha odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odbq(zorgm zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznosc. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podfczenia przewodu ochronnego grozi ﬁorazemem pradem e\ektr*(znym‘ Schemat montau: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢
sie, o do prawidtowego mocowania mechanicznego | podfaczenia elektrycznego. Wyrdb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, kidra spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uiytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po Wyshégnieuu wyrobu. Cayscic wylqanie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uywac chemicnych
Srodkéw ayszagyc. Nie zakrywad wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob moie nagizewad sie do podwyiszone] temperatury. Wyrob 2
niewymiennym zrodtem $wiatfa typu '\oda/diodr LED. W przypadku uszkodzenia rédta Swiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpairywac
sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wiyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie
wyrobu bez lub 7 pekniefa szybkg ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kidrym panuja niekorzysine warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc,
wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne jtp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien $wietiny.

P4: Trwatod¢ znamionowa

PS: Temperatura barwowa.

P6: Kat Swiecenia.

P7: Klasa I. Wyrb, w ktérym ochrone Erzed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczeristwa w postaci
dodalkoweFo obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej iﬂslala(y 1asilajacey.
P8: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moie mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédka Swiatta) od miejsc i obiektow oéwietlanych.

P9: Ochrona przed ciafami statymi wiekszymi niz 12mm.

P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P11: Wyr6b mozna stosowat tylko w oprawie 2 szybg ochronng. Nalety natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony lost lub ekran, szybke ochronng.
P12: Wyrdb spefnia wymagania Dyrekiyw Unii Europejskie] UE.

P13: Wyrdb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami oSwietlenia.

P14: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P15: Wyréb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o zystosc i Srodowisko. Zalecamy segrega(Le odpaddw poopakowaniowych.

P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznos( selektywnego zbierania zuiytego sprietu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg
graywny, nie moina wyrzuca do zwyklych Smieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
sgetjalnej formy przetwarzania, w sztze%o'\nns'(\ odzysku, reyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wiroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punkiu
Ibierania 2uiytego spreetu elekirycznego [ub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w i|os’(i nie wiekszej niz nowy kupowany
spraet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycg obszaru Unii Europejskiej. W prz)(]padku innych paristw naleiy stosowa prawne regulacje
obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukeji moze doprowadzi¢ nF‘ do powstania poiaru, poparzen, poraienia pradem e\ektrytzn{m, obrazen
fizycznych oraz innych szkéd materialnychi mematem’a\nl(h. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnodci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejsze] instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

Ccz

URCENI / POUZITI

Vijrobek urceny pro pouiti v domdcnosti nebo k podobnému pouit

MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montae se seznam s névodem. Montaz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi
vygnutém napdjeni. Je nutné dodriet ostraiitost, Vjrobek mé bezpecnostnf svarku. Absence ochranného vedenf mize vést ke zranénf elektrickym proudem.
Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistit, 2da mechanické pripevnéni a elekirické pripojeni jsou spravné provedené. Vjrobek méize bt
pripojen k takové napdjedi sit, kterd spliiuje standardnf jakostni normy podle predpisii

FUNKCNI VLASTNOSTI

\ijrobek pouzivat uvnitf mistnosti. |

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B

Udribu rovédét&‘en pokudée wyrobek odpojen od zdroje napétf a ai vystydne. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici
prostreaky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vjrobek se nesmf prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vjrobek se zdrojem svétla druhu
dioda/diody LED, ktery se newménuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku
d\’od}l/diod LED. Vijrobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vjrobek se nesmi Foui\’val bez anebos prasklou ocgranou
2e skla. Vjrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepifznivé podminky jako napf. prach, voda, vinkos, vibrace, explodujfct atmosféra, pdry nebo chemické

vypary ap. - S N N
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vjkon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Jmenovit trvanlivost.

P5: Barevnd teplota.

P6: Uhel sviceni.

P7: Trida |. Wrobek, v némz ochranu pred razem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajisfuji dodatecné bezpetnostni prostredky v podobé
dodatetného jisticiho obvodu k némuz e nutné pripajit ochranné vedent stdlé napajecfinstalace.

P8: Symbol znamend miniméini vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdiroj svetla) od mist a osvétiovanyich objektd.

P9: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neli 12mm.

P10: Pouiivat pouze uvnitf mistnostf.

PWﬂthy’ropbek Ize pouifvat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité wymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.

P12: Vjrobek spliuje pozadavky narizeni Evropské Unie (EU).

P13: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P14: ProhlaSent o shode potvrzujict kvalitu vyroby s piijatjmi standardami na tzemf celnf unie.

P15: §robek nenf vhodné prikrvat termoizolagnim materidlem.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED

Dbej o distotu a Zivotni Erostfedi. DoporuEuLeme tridéni Eoobalovy’ch odpadkd.

P16: Toto atenf poukazuje na nutnost sbéru tifdéného opotiebovaného elektro zbofi. Takto ozatené vyrobky nelze whazovat spolu s jinjmi
odpadky, nedodrieni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto wrobky mohou bjt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zviaSt zracovdvny, utilisovany,
niceny. Takto oznacené wrobky nutno priedat do shéru opotiebovaného elektrozboii. linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytuji mistni
(ifady anebo prodejce tohoto zbof. Spotfebované zboif mie byt také predano prodeic, v pifpadé nékupu nového produktu v mnoistvi nikolivveétsim
netli nové zboii téhoi druhu. VS uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisd tam platnych. V dané
oblasti doporucujeme mkontakt s distribuorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrfovéni pokynd tohoto ndvodu miize zapficinit pozdr, opafeni, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsf informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SAneodpovidé za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynti tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prévo provddétv navodu zmény
- aktudiniverze Ee stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urgeny na pouitie v domdcnosti a na vSeobecné poutitie.
TAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala wykondvat patricne opravnend osoba. \ietky
Gkony vykuna’vﬂte pri vypnutom nagéjam’. Zachovajte avdSinu- opatrnost. Virobok je wbavenj ochrannm kontaktom/svorkou. Nepripojenie
ochranného vodica hrozi drazom elektrickjm pradom. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred Ervym poutitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
[ﬂenl(]ané(kého upevnenia a elekirického prepojenia. robok sa mde zapojit do elekricke] siete, ktord spiia prévne urcené kvalitativne energetické
Standardy,

FUNKCNE VLASTNOSTI

\§robok na poufitie vnditri miestnostf. .~

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu kona’vaéte pri odpojenom napdjani po vychladnutf wrobku, Cistite len jemnou a suchou thaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace
prostriedky. \Wrobok nezakry ?J'Ie. Zaberpette volnj prisun veduchu. Vyrobok sa mofe zahrievat do avjSene teploty. Vjrobok s nevymenitefnym
2drojom svetla typu diéda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vijrobok nehodf na opravu. POZOR! Nedivate sa do svetelného lica
dio g/didd LED: Vrobok nalpéJaJte vylucne menovitym pridom resé). napatim v uvedenom rozmedz. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. Vjrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost,
vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické vypary alebo emjsie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity wykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovitd trvanlivost .

P5: Teplota farieb.

P6: Uhol svietenia.

P7: Trieda | . Vijrobok, v ktorom ochrana proti (razu elekirickym priidom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouiitim dodatocnjch
bezpecnostnjch optren v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit othranm( vodic stdleho napdjania.

P8: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) maze mat od osvetlovanjch miest a objektov.

P9: Ochrana proti pevym telesdm s velkostou nad 12mm.

P10: Poudivat iba vinterieroch,

P11: Vijrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannm sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko. .

P12: Vyrobok splfia Foﬂadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P13: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.

P14: Prehlasenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej tnie.

P15: irobok sa nesmie pokrjvat tepelno izolacnym materidlom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elekironicke] techniky. Takto oznacené wrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyCajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému
2draviu, vyzadujd Specidinu formu spracovania / spatneho ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto
zberu opotrebovane] elekiricke] a elekironickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskiluju miestné orgdny a predajc tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika moZe byt tieZ vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnozstve nie vacSiom ako nové kuﬁovana’
technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd (zemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine.
Odportica sa kontaktovat distribiitora ndsho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto navodu me viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, trazu elektrickjm priidom, telesnym drazom a dal&im hmotnjm
a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux sG dostupné na: wwaw.kanlux.com

Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky wypljvajiice  nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prévo zavddzat do
ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut 20 stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhaté hdztartashan és az dltalanos rendeltetés(i megyildgitéshoz.
SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGit olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelésva\amenﬂri
1épését Kikapcsolt dram mellett kell végernil A szerelés kiilonds dvatossgot | éner A termek rendelkerk a védGcsatlakord kapoccsal/
veddérintkezvel. A véddvezeték csatlakoztatdsdnak a hidnya villamos dramiitest okozhat. Telepitési lefrés: lasd: dbrak. Az els6 hasznalat eltt
ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi
kovetelményeknek megfelelo dramhélézathz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhato. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a \ekaF(soh feszliltségnél, a termék lehilése utén kell végezni. Tisztitds kizérdlag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A
LED diéda/diddak tipust, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibésodésa esetén a termék javitdsra nem alkalmas.
FIGYELEM! A LED didda / diddak fénydramét hosszabb ide\ﬁ erteljesen némi tilos! A termék kizdrélag névleges fesziltséggel vagy a megadott
fesziiltségek korével taplalhate. Megengedhetetlen a termék hasznalata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termek kedvezétlen
kiirnyezeti kdriilményekben - por, viz, rgzéések, robbandsveszély, vegyi eredetd g6z vagy fist, stb. - nem haszndlhatd.

KALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vérhat6 élettartam.

P5: SzinhGmérséklet.

Po: Vildgitdsi szn%.

P7: | ositély. Olyan termék, amelyben az alapvett srigetelésen kivill kiegészitd biztonsdgj elemek is védenek az dramiités ellen, mint Kiegésitd
biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandd aramellatsi installacié b'\ztonsa’Fi vezetékét.
IE& Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok

Gott,

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P10: Csak beltéri haszndlatra.

P11: Atermék csak a védaiiveggel rendelkezd foglalathan alkalmazhatd. A repedt vagy sérillt burdt vagy ernyGt, védGiiveget azonnal cserélni kell.
P12: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P13: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szahdlyozokkal.

P14: Atermék Vamunic terliletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igazol6 MegfelelGségi Tandsftvény.

P15; Atermék nem takarhat6 le hdszigeteld anyaggal.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisttasdgra és a kirnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregcicja, i

P16: 2 jel mutatfa az elhasznal6dott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a szu‘ksé%ességét. Igy megjelolt termékek a birsag
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatok K. llyen termékek karosak lehetnek a kirnyezetre és az emberi e észsé%re, a
feldolgozds / djrahasinositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formajdt igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szdlltani az elhasznalddott
elektromos és elektronikus berendezést gy(ijt6 helyre. Informécick a gy(ijtShelyekre vonatkozdan a helyi hatésagoktol vagy az érintett berendezés
forgalmazditdl kaphatk. Az elhasznélddott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténc vasarldsa esetén. Afenti szabdlyok az Eurépai Unid teriletén érvén?Iesek. Ms orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabélyokat
kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikidd forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen tmutatd figyelmen kivill hagydsa a t{iz, dramiltés, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabb informécio
a Kanlux termékeirol a www.kanlux.com weboldalon kaphatd

Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd ﬂgyelmen kivil hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds modositésanak
jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tofthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodrii si de uz general.

MONTAJUL .

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd.
Orice aciune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atenfia mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune
conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-v cd o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de
legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai fn interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesdturi delicate i uscate. Nu folositi
detergent] chimice. Anu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu surs
de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatji. ATENTIE! A nu se uita la
fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil
pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Unghiul de iluminare.

P7: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice TndeFlineS(, i afard de izolaia de bazd, mdsuri de securitate suplimentare sub
formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Indicd distanta minimd pe care Puate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Utlizati numai in interiorul.

P11: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuitj imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P14: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P15: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P16: Aceastd efichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanciunea amenzii, nu avetj posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul
ambiant i sénatatea umana, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate
la punctul de colectare a deseurilor de echipamente e\e(lr'\(efi electronice, Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau automéé\\e
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs
nou Tnir-0 sumd nu mai mare decat nof echipamente achizifionate 1n acelagi fel. Aceste norme se aplica fn zona Uniunii Europene. In cazul aﬁor ari
artrebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare fn tard. Va recomandam sa contactat] distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale
si nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi
rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primere kvalifikacije. Montazo
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montati pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zasfitno spono. Brez vkljucitvi zasitnega kabla, obstaja tveg
kratkih stikov. Shema montaze: E\eﬂe ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v
elektritno instalacijo. Proizvod vKljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACA]

Proizvod namenjen notranji uporabi.



NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrSite samo pri izkljucenem ﬂapa#amu in po ohladitvi proizvoda. Za CiS¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete

uporabﬂali nobenih detergentov (zlasti kemicnin). Ne smete zakrivati proivoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko

ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zameﬂdall) o parametrih, ki sov navodilu za uporabo. V primeru poskodbe invira

svetlobe, growzvod nive¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z

tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke iz razbito zastitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na

prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzduje, kemicni dimi itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temperatura.

P6: Kot svetenja.

P7: 1. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni

tokokrog, do katerega je treba Fr‘\k\jufiti 7a8Citni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Omatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.

P9: ZaScita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P11: Proizvod uporabljajte samo v svetilu 2 zasitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P12: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Potrdilo o skladnosti kakovosti Erow‘zvodnje sstandardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P15: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P16: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje '\zra%Uemh elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in

ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialiticne forme varovanja / reciliranja / unicenja. Tak oznaceni proivodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete

odstranjevati v obicajna smetisa, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih

elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirmih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene Slrol{e

lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedj kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske

Unije. V primeru drugih drzay, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
MBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti o roieng‘e s poiarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in

nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proivodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do

spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHUE / U3NON3BAHE

TpOAYKT NpegHa3HaveH 3a 13non3saHe B AOMallHK CTONAHCTBA 1 0DILO NPefHasHaueHue.
MOHTAX

Textudecku npomern 3anasexu. Mpeay MOHTaX 4a e NpoyereTe MHCTPYKUATa. MokTax C1efBa Aa  U3BBPLLIEH OT ML NPUTEXaBaLLO CbOTBeTHN
paspeLueHus. Besko AeiicTaute fa ce M3BbPLLIBA MIPU M3KTOYEHO 3axpaHBaHe. Tps6Ba Aa ce Mpeanpueene CeLani rpuxi. MpogykTa npuTexasa
3alLuTeH KoHTakt/knema. OT MNCa Ha BKTKOYEH 3allTeH kaben MoXe 4a e nonyu T0koB yAap. Cxema Ha MOHTaX: BUX unycTpauu. Mpeau mbpea
yrioTpe6a yepere ce, 4e MeXaHU4HOTO MOHTUDaHe Y enexTpiUeckara Bpb3ka ca Mpasiky. [POAYKTLT MOXe A3 Obe BKT0UEH KbM eneKTpiyeckara
MPEXa, KOSTO 0TT0BAPS Ha CTaHAAPTH 33 Ka4ECTBO Ha BHEprYIsTa ONpeAeneHit T 3aKOHOAATENCTBOTO.

SOYHKUUMOHATHU XAPAKTEPUCTUKA

[la ce v3n10138a NPOZyKTa BbTPE B MOMELLEHNSTa.

MPEMNOPBKU 3A EKCMTOATALMNA / KOHCEPBALIUA

[1a ce koHCepBUpa MPY M3KTHOYEHO 3aXPaHBaHe 1 LTe OXnaxgaHe Ha MPoAykTa. /la ce NouMCTBa (aMo € JeNMKATHY U Cyxit Thkaku. [la He ce
U3M10A138aT XMMUYECKIN NOUMCTBALLY NpenapaTh. la He ce 3akpyBa NPogyKa. [la ce oCurypi c8obogeH A0CTbN A0 Bb3fyXa. [1POAYKTLT MOXe fa e
Harpee 0 NoBULLIeHa TeMnepatypa. MPOAYKT C HeCMeHseMit U3TOUHYK Ha CBeTAMHaTa T oga/anofa LED. B cnyuaii Ha HapyLieHe Ha V3T0UHNIK Ha
(BETANHaTa, NPOAYKTa He (TaBa 3a nonpasaHe. BHMAHWE! He ce 3amnexaaifre B cBernuHara Ha avoga / anoga LED. [1a ce 3axpanBsa npogyka cavo
C HOMUMHaNHO HarpexeHue N onpejeneH AManason Ha AaeHi Hanpexenws. Heonyciumo e fa ce U303 YCTPOIACTBOTO B€3 Unut C NyKHaTo
3aLUTHO (TbKAO. /1A He Ce U3N0A3Ba MPOAYKTA Ha MSCTO, KbAETO MMa HebAAroNPUSTHY YUI0BUS HA OKOMHAT CPeJa, Hamp. Mpax, BOZa, Bnara,
BUOPALYIW, EKCTN03VIBHA awoabega, U3NAPEHNS WY XMMUYECKN 1M 1 AD.

OBACHEHUE HA N3MON3BAHUTE 3HALWU 1 CUMBOIN

P1: HommuHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2: HomuHanHa mowHocT.

P3: HommHaneH csemnHen notok.

P4: HomuHanKa tpaiirod.

P5: L|Berna remneparypa.

P6: oA Ha CBETMHETa.

P7: Knaca |. MpogykT, B KOIATO 3a 3alLyTa Cpelly TOKOB y4ap, OCBEH OCHOBHaTa U301aLyis, OTTOBAPST AOMBAHUTENHY MK/ 33 CATYPHOCT NI0A GopMa
Ha AOMBAHUTENHA 3aLIUTHa (XEMa, KbM KOSTO TPSI0Ba 3 Ce BKI0UY 3alLi/TeH MPOBOAHIK Ha MOCTOAHHA 3aXpaHBALLA MHCTanaLys.

P8: CUMBOTLT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO Pa3CTOSHIMe Ha OCBETUTENHOTO TANO (HEFOBMTE U3TOUHHLY Ha CBETAMHA) OT MecTa i OCBeTABAHM NPeAMETA.
P9: 3alLjma oT NPOHYKHOBEHMS MPEAMETOB BenuuuHoli bonee 12 M.

P10: /13non3Baiire camo BbTPe B NOMeLLeHHSTa.

P11 TpOAYKTST MOXe 3 Ce M3M0/1383 (aMO B OCBETUTEHO TANIO CbC 3aLLMTHO CTbAKAO. TpAGBA HE3a0aBHO Ja (e CMeHI HamykaH WAk NoBpejeH
abaxyp U eKpar, 3a1LUTHO CTbKNO.

P12: TlpogykTeT e 8 cboTBercTBite ¢ Jupexivaute Ha Esponedickust Curo3 (EC).

P13: TlpogykTbT He paboTht ¢ JuMepH Ha (BeTIMHaTa.

P14: Cepruguarst 3a CbOTBeTCTBIe MOTBLXaBa Ka4ecTsoTo Ha NPOAYKLWISTa C 040BPEHNUTe CTaHAAPTY Ha TepUTOpUATa Ha MuTHiueckus Chios.
P15: TPOAYKTET He e NOAX0AALL 33 NOKPUBAHE C TepMOM30NALIMOHEH MaTepian.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

a3 yncrotara v okonHara cpeaa. MpenopbuBame pasgenste Ha oTagbLyTe o7 oNakoBKiTe.

P16: Tosa 03HaueHme 1oka3Ba HeObXOAMMOCTTa OT Pa3ienHo CbOUpaHe Ha OTagbLM OT eIEKTPUUECKD M eneKTPOHHO 060pyABaHE. HasHaueHy Mo
T031 Ha4VH NPOJYKTH, NOA 3aNNaXa OT F06a He MOXeTe a U3XBLPASTE B Ko(a 33 06MKHOBEH BOKNYK 334HO C ApYTYI OTNaAbLM. Te3nt APOAYKTH MoraT
Ja Ob1aT BDE/JHY 33 OKOHATa (/3 1 YOBELLKOTO 34paBe, T e HyXasT OT Cnewjuanty opuu Ha 06paboTka / 0non3oTBopsiBaHe / peLyKupate /
obesspexgate. MPOAYKTM 03HaueHy Mo 1031 HaumH Tps6Ba Aa bbAaT NOCTaBeHN HA MACTOTO Ha CbOUpaHe Ha OTNabLt OT enexTpUyecko i
€/1ekTpOKHO 000pyABaHe. 33 MHOOPMALWs 33 MyHKToBeTe 33 CbbpaHe / B3eMae NPEAOCTaBAT MeCTHUTE BAACTA W ThProBUL Ha TakoBa
obopygBate. Vi3rolero obopygBaie MoXe Cblyo A3 6bAe BLPHATO Ha NPOAABAY3, NPH 3aKyMyBAHE HA HOB MPOAYKT B PA3MEP He MO-TonsM OF
HOBOTO 060py/ABaHe, 3akyNeHO B CbluiA B4 Tes Npasina e OTHACAT 3a paitoHa Ha EBponeiickua Cbio3. B cnyuaid Ha Apyru Ipany Uiefisa ga ce
TipUnarar 3aK0HOBHTe Pa3nope/ibu B (41a B (Tpatara. Mpenopbusane Bi fa e CBbpXeTe ¢ Haluws AaTpHOYTOP Ha NPOJYKTa BbB J3jeHa AbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEANOXXEHUA

Hecnassaxe Ha MpenopbKyTe Ha Ta3u MHCTPYKLWS MOXe A3 40BEAe Hanp. A0 NOXap, Monapee, eneKTpuyeckyt WoK, Gu3ndecky TpasMit 1 Apyrv
MaTepuanHit 1 HeMarepuani Wetw. JOTbAHUTeNHa MHGOPMALA 33 NPOAYKTM Ha MapKkara Kanlux ca Ha pasnonoxeryte Ha: www.kanlux.com
Kanlux AZJ He HOC OTTOBOPHOCT 38 NOCNEACTBIISTA NPOMTMUALLY OT HeCNasBaxe Ha NpenopbkuTe Ha Tasu MHaPyKLWS. Gvpua Kanlux SA 3anassa
1PaBOTO (1 33 BbBEXAAHe Ha NPOMEHH B MHCTPYKLSTA - aKTyanHata Bepcus e 4OCTbIHA 33 M3TerNIAHe B IHTEPHET caiita wwww.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHWNE

1311e1ve npegHa3sHaeHo Ans pMeHeHIs B JOMaLLHEM X03%iACTBE W AN5 06LLETO yoTpe6ReHNs.

YCTAHOBKA

TexHnyeckvie U3MeHeHUs 3acekpeuenbl. Mpexae, Yem MPUCYMUTh K YCTaHOBKe, CTeyeT MO3HAKOMUTHCH C UHCTPYKUVel. W3genue JomxHo
3aMOHTVPOBATb /MO C COOTBETCTBYIOLMY NpaBaMy. Bcaueckie feiicTang Uieyer NPOBOANTL MYt BbIKAIOUEHHOM NiTaki. Crefyer cobniofat
0C0BY0 OCTOPOXHOCTb. K M35ENMI0 NPUAAFAeTcs (MbluKa/3aLyuTHbIii OkiM. OTCYTCTBIE COBAMHEHNS 3aLLMTHOTO MPOBO/A YTPOXALT NopaxeHueM
JNexTpuiectBom. (xeMa MOHTaxa: (MOTDeTb Wamiocipauytio. Mepes nepsbiM ynoTpebneHiem U3genus Clefyer MPOBEPUTb MeXaHiueckoe
KpenneHve i NeKTpUYeckoe COeAMHeHme. V3enne MOXeT 6biTb NPUCOEANHEHO K NTaloLLIeli CeTu, KOTOPas UCNONHAET KauecTBeHHble CTaHAapTL!
SHEPriIV, YTBEPXAEHHbIE NPaBOM.

DYHKLUWOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

/31e111e MpUMEHSETCs BHYTDY MOMeLLeHMIA.

COBETbI MO 3KCNIYATALMW / KOHCEPBALUA

YX0A 33 M3AENUEM MW BbIKTIOUEHHOM MWTaHWM, TOABKO NOCTE TOTO, Kak U3AENMe OCTbIHET. UNCTUTb UCKTIOUMTENBHO JMKATHBIMM 1 CYXVMM
TKaHAMU. He MpUMeHsTb XAMUUeCKX YCTALLMX Cpeacts. He 3akpbisatb u3genue. Obecrieunts (B060AHbIA A0CTyn BO3gyXa. V3genvie Moxer
HarpesaTb(s 40 NOBbILLEHHOI TemnepaTypbl. V13genue ¢ HecveHsieMbIM UCTOUHUKOM CBeTa Tuna Auoga LED. B cryuae nospexaenns ncrouHika
(geta, u3fenvie He nogaercs nountke. BHUMAHWE! He Bcvarpusarsca B caerosble nyun anoga LED. Vi3genue nutaerca nckniountensHo
3HaMEHaTeNbHbIM HANPAXEHVEM WAV yKa3aHHLIM HANPSXeHUeM. Hefonyciumo vcnonb3osaxye Nprbopa 6e3s v ¢ NOBPEXAEHHbIM 3aLLTHbIM
CTeknoM. He MpUMEHsTs W3enve B MECTax ¢ HeBBITOLHbIMY YCTOBUSMIA OKDYXEHNS, Hanp. Mbib, BOAA, BAKHOCTH, BUOPALIIH, HANpAXeHHas
aTMOCHePa, XUMUYECKIE MCNaPEHIS AN Ta3bl U T.4. -

OBBACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW N CUMBOJIOB

P1: Hanpsxetite HoMUHanbHoe, Yacrora.

P2: HoMuHanbHas MOLYHOCTb.

P3: HommHansHas cipys ceera.

PA4: HoMuHanbHas npouHoCTs.

PS: Temneparypa ugera.

P6: Yron ocgeLeHms.

P7: 1 Knacc . B 4aHHOM M3penut 3aUMTHYH0 QYHKLMIO OF NOAXeHNS 3NeKTPUUECKMM TOKOM, KDOMe OCHOBHOI M30NALMM, WCTOMHSIOT Takke
JONOAHKTENbHLIE (PEACTBA 6E30MacHOCTH, B KauecTse AOMOMHUTENbHOI 3aLMILiatoLLelt Lien, K KOTOPOii MOXHO NPUCOEAMHUTL 3aLUTHYIO LieMb
OCHOBHOTO MUTaTeNbHOrO YCTPOiACTBa.

P8: CuMB0N 0603Ha4AET MUHIMAAbHOE PACTOTHIE MEXZY CBETWLHIKOM (70 CTOUHVIKOM CBET) 1 OCBELIAEMbIM 0BBEKTOM.

P9: 3alLma OT NPOHYKHOBEHIS NPEAMET0B Bennuutolt bonee 12 .

P10: TlpuMeHaTb T071bKO BHYTPM NOMeLLEHUE.

P11: M3genue MOXHO NPUMEHSTH TOMIbKO B KOPMYCe C 3aWyTHbIM CTeknoM. (Tefyer HeMeyIeHHo MOMeHSTb MOTPeCKaHHbIA Wl UCOPUeHHbIi
abaxyp W kpaH, 3aLTHOE CTeKno.

P12: V13genvie Bbinonksier Tpebosanus upextvea Esponelickoro Coro3a (EC).

P13: 113envie He paboTaer C yTeMHHTENAMM OCBELLIEHNS.

P14: CepTudukar COTBETCTBIS, NOATBEPXAHOLLMI COOTBETCTBIE KAUECTBA POAYKLWY € TBEPXAEHHbIMY CTaHZapTaMyt Ha TeppuTopu TaMoXeHHoro
(0103a.

P15: U3genue HenpurogHo Ans NPUKDLITAS TEDMOU3ONSLWMOHHBIM MATEPUANOM.

3ALLUTA OKPY)XAIOLLLEV CPEADI

3aboTbTech 0 YMCToTe 1 OKpyXatoLLielt cpeje. Pexomergyem CopTpOBKY 0TOPOCOB.

P16: [laHHoe 0603HaueHve YKa3bIBaeT Ha HEOBXORMMOCTH CeNeKUOHHOTO (60Pa MCMONb30BaHHbIX IMEKTPUHECKYIX 1 INEKTPOHUUECKVX NPHBOpOB
JOMalUHero 061x0Aa. PasveveHHble TakiM 06pa3oM U3AeNS HENb3A BbIKIALIBATL € 0BLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO FPO3UT Wrpad. [laHHble
U3fenS MOTYT BbITb ONaCHbI 19 OKDYXatolLielt Cpeas! 1 49 350P0BbS MH0eH, OHM TPEbYIOT CrieLancHoii GopMsl nepepaboTkit / BOCCTaHOBAEHNS
/ peunKnuHra / 0be3BpexviBaHus. [JaHHble M3MENUS CTefyer OT4aTb B NYHKT C6OPa W YTMAM3ALWMN NEKTPUUECKOr0 U 3eKTPOHMYECKOro
obopyoBaHN. MHgopmauwm Ha Temy NyHKT08 cbopa/npiema pacnpocTpaHatoT NoKanbHble BIaCTM Wk NPOAaBLibl 060pYA0BaHIA AAHHOTO TUNa.
/Acnonb308aHHoe 060py/0BaKYe MOXHO Takke OTZaTb NPO/ABLY, T HOBOE U3Ae/VIe KyTeHo B UiCTe He bonbLe, el HOBOE 060py/0BaKYe Tor0
Xe BUga. Bbilue nepeyncieHHble npasina kacatorca Tepputopun Esponeiickoro Coto3a. B ciydae Apyrux rocy4apcis, Ulefyer npiiepxuBaTycs
1pas, AeiCTByloLLX B JAHHOM roCyAapCTBe. PeKoMeHzyeM KOHTKT C ATpHObIOTOPOM HaLLero U3Aenuss Ha JaHHON TeppuTopui.
MPUMEYAHUSA / YKASAHNA

Hecobntogesue JaHHOI MHCTDYKLYM MOXET NpUBeCT, HanpuMep, K NoXapaM, 0XOraM, NOpaXeHHeM JMeKTPUUECkUM TOKOM, a TaKkKe K ApyriM
MaTepabHbIM 1 HeMaTepabHbIM YobiTkaM. JonoHUTeNbHas MHGOPMALS Ha Temy T0BPOB Mapki Kanlux focTynHa Ha caiite: www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a MOCNEACTBUS, Bbi3BaHHbIE B CBA3W € HECOBAIOZHMEM NPeANCaHMit AaHHOI MHCTpyKLUW. Komnarus Kanlux
SA ocrasnsier 3a oB0¥i NPaBO BHOCWTS V3MEHeHs B UHCTPYKLIMEO - TekyL{ast BEPCHS 1S CKauwBaHIs Ha caifte www.kanlux.com.

UA

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi& npu3HaveHwii 41 3aCTOCYBaHHS Y AOMALUHL0MY TOCNOAAPCTBI | 3aranbHOT0 MPH3HAUEHHS.
AXK

TexHiuHi 3MiHt BUMAralors 3rofu BUPOGHHKA. Mepes NOYATKOM MOHTAKY He06XIAHO 03HaVOMUTUCH 3 IHCTPYKLi€to. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATHCA
0c00010 3 BIAMOBiAHMMY KOMETeHLLisMy. Bci onepaLyii noBItHHi NPoBOZUTICS Npit BigiMKHEHOMY XvBneHHi. HeobxiaHo 6yTv 0c0bBo obepexHitm.
Bupi6 Mae KOHTaKT/3aTuckay 3a3emnenHs. FKLIO He NIAKNKUMTA NPOBIA 383eMAEHHS - ICHYE HEbE3NeKa YPaXeHHS eNexTpUyHM CTpyMoM. CxeMa
MOHTaXY: AvB. iniocTpaLjto. Mlepes nepuM BUKOPUCTaHHAM HEO6X|AHO NePEKOHATUCS, IO MeXaHiuHYIA MOHTaX i eneKTpuuHe MigKIoUeHHs
3fjiicHeni NpasiAbHO. BUIO MOXHA BKTHOUATM Y MepeXy X/BAeHHS, WO BIAMOBI4ae CTaHAapiaM LIOAO eHeprii, BU3HAYEHVM BIANOBIAHAM
33KOHO/3BCTBOM.

DYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN

BHpI6 BUKOPUCTOBYETbCS BCEPEAVHI NPUMILLEHS. . .

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCMYATALLII / OBC/IYTOBYBAHHSA

Texxiyxi pobotn NpoBOAMTM Npi BIAIMKHEHOMY XVBNEHHI | nicns T0r0 Ak BMPI6 BUCTUTHE. YnCTUTH AMwe M'SKOI0 Ta CyX0i0 TKaHWHOK. He
BUKOPYCTOBYBATY XIMIYHIX 3aC06iB UMLieHHs. He Hakpusav Bupoby. 3abesmeuntu focryn MosiTps. BUpio Moxe Harpisamcs 40 BUCOKO
Temnepatypi. Bpi6 3 HesMiHHM Axepenom ceitna Tuny giog/Aiogu LED.Y Bunaaxy noLIKoAXeHHS Axepena (aitna, VIO He HajaeTbCs 0 PEMOHTY.
YBATA! 3abopoHeHo uBiTHCs Ge3nocepeHbO Ha CBITIOBII NPOMIHb Aioga/Aio4ia LED. BUpI6 XuBUTLCA BUKTIOUHO HOMiHANLHOIO HANpPyTOk0, ab0 Y
Hanpyrolo 3 BKa3aHOro fjanasoky. 3ab0poHEHO excrinyarysarn Bpio be3, abo 3 MOWKOZXEHUM 3aXVCHAM CKnoM. Bpib 3abopoHeHo
BUKOPUCTOBYBATH Y MICLIAX 13 LUKIATVBUMM YMOBAMM, HAND., A, 6Py, BOAQ, BOAOTa, BIGPaLX, BIGyXoHEGE3NeUHa atMocdepa, XiMiuKi BuNapn

T0L0.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MNO3HAYEHb | CAMBOJIB

P1: HomiansHa Hanpyra, vaciora.

P2: HoMiHanbHa NOTyXHICTb.

P3: HomiansHuit caitnosuii nori.

P4: HominansHa TpuBanicre.

P5: Temneparypa konsopy.

P6: Kyr caiTiiH.

P7. Knac | Bupib, y komy 3aC060M 3axCTy BIA YPAXEHHS eEKTPUHHIM CTDYMOM, OKPiM OCHOBHOT 13079, € AOAATKOBE 3aXUCHE KOO, WO
MIAKTIOYAETBCA 40 3a3eMAEHHS Mepexi XBNeHH.

P8: CmBoA BU3Haua€ MiHiManbHy BifCTaHb Mix CBTUALHYKOM (/0ro AXepena eitna) Big MicUp | 06'exTiB OCBiTIEHHS.

P9: 3aX¥CT Big NPOHMKHEHHS TBRPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM binbluM, HiX 12 M.

P10: BukopuCTOBYETCR NiMLLIE BCEPEANHI MPUMILLEHD.

P11: Bpib MOXHa BUKOPUCTOBYBATA MWALLE B KOPMYCI, LLO Mae 3axucHy WHOKY. HeobXiAHO HeraiiHo 3amiwTV TPICHYTVIA KOBNaK, eKpaH Ui 3axucHe
wno.

P12: Bupi6 ignosigae Bumoram Aupektus €apocotosy (€C).

P13: Bupi6 HenpucTocoBakmii 40 CNiBNpaL i3 3aTeMHi0BaueM OCBITeHHS.

P14: Cepudikar signosigHocti, Lo nigTeepAXye BIANOBIAHICTb AKoCT NPOAYKLT 40 3aTBEPAXeHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOO Coto3y.

P15: Bpib He npucIocoBarvii 41 NOKPUTTS TepMOBOALIHYM MaTepianom.

3AXUCT HABKOJINLLHbOIO CEPEAOBULLIA

Niknyiirecs npo uucToty i 30BHIlWHE cepeaoBuLLIE. PeKOMEHAYETLCT PO3AINATY BIAXOAM.

P16: Lle no3HaueHHs Bka3ye Ha HEOOXiZHICTb PO3AINST BUKOPHCTaHE eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 00MafHaKHS. BUPOGH 3 TaKUM MO3HaueHHsM
336OPOHEHO BIKMATM A0 3BU4AIHOTO CMITTS 3 IHLLVMY BiAXOAAMY i 3arP03010 Wpady. Taki BUPOGU MOXYTb CIPUUIMHUT LWKOZY HABKOMMLIHBOMY
(epeoByILLY | 340DOB'l0 MOAMHY, Lii BUPObU NoTpebyioTb CneLiansHoi Gopmut nepepobiku / perexepallii / 3HEWKOAXEHHS. Bipobut 3 Taku
MapKyBaHHSM MOBUHHI 313BaTUCS Y MyHKTA 360Py BUKOPUCTAHOTO eNeKTDUYHOTO 11 eNeKTPOHHOT0 0BMagHaHHs. IHOOpMaLio Lof0 MyHKTiB

360py/NpyiiMaHHS MOXHa OTPUMATY Y MICLBIX OpraHax BIaw, abo NPOAABLA 06nagHAHHA. BUKOpUCTaHe 0BNAZHAHHS MOXHA TaKkoX MOBePHYT
NPO/3BLIEBI y BUNaaky NPUADAHHA HOBOTO BUPOGY, Y KiNbKOCT, IO He NepeBHLLYe HOBOTO 0BMaAHaHHA LiOr0 X BiAAY. BiljeHaBe/jeHi nonoxeHHs
AltoTb Ha TepuTopii €8poneitcbkoro Coo3y. /g iHWKX 4epXas CTif 3aCT0COBYBATM 3aKOHOMONOXEHHS, WO Ai0Tb Y Aakill AepXasi. Pexomengyemo
3BEPHYTVCA A0 HALIOTO AMCTPUG'10TOpa Ha Aakii TepuTopil.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

HegoTpumanHs pexomengaLyil AaHOT IHCTPYKLT MOXe CDUUMHWTA, HAMp., NOXEXY, ONiKM, yDaXeHHS enexTpUYHM CTYMOM, TinecH TpasMM Ta
3aBJaTt iHWOI MaTepianbHol | HearepianbHoi Wwkopu. [lofaTkosy iHGOpMaLLito WOAO NpogyTiB TOproBoi Mapkw Kanlux MOXHa oTpMMaTH Ha
Be0-CTOpiHL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BIANOBIAaNbHOCTT 38 HACNAKY HEAOTPUMAHHA Aol IHCTYKLYT. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso BHOCHTI 3MiHY B
IHCTPYKLLi0 - 110TOUHA BEPCisl A5 CkauyBaHHS! Ha CaiiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama dagﬂ techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
Jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatm%as atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus
apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. PrieS pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bt prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés
aktais palvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZA|

Gamin] skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy, Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztkrintilaisva oro pritekejima. Gaminys gali Silt ii padidintos temperataros. Gaminrssu nemainomuo-
Ju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gamin; reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziareti j LED
diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be
apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos,
sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujosirpan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali ftampa, danis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy temperatira.

P6: Svietimo kampas.

P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.
apsaugine Frandine, prie kurios turi buti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Simbolis reiskia m\mma\g atstumg kokj gall tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P9: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm

P10: Vartoti tik patalpy viduje.

PW_le Gaminj galima naudofi tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba paieista gaubta arba ekrana, apsauginj
stikla.

P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos re%g\iatoriais.

P14: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uétvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P15: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medtiaga.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduo&ame sunaudoty pakuociy atlieky segre%av'\ma.

P16: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
ismesti | komunaliniy atlieky savartyn kartu su kitomis SiukSlémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip
ir fmoniy sveikatai, jiems turi bt faikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip paienkiinti gaminiai privalo buti perduoti sudévéty elektroniniy ir elekiriniy jren%\mq surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy /
priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévetas jren%mys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja
gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nuFirkto jrenginio kiekj. Ankstiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA|

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy iah’ sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
1alas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomrbes ui pasekmes Kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija
- aktualia versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradajums ir paredzets lietoanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat TFaii piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas kontakis/spaile. Ja droSibas vads nav pieslégts Farédés
elektrooka risks. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
NKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu jeksa. _
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
firisanas idzeklus. Neapkljiet izstradajumu. Janodroina briva pieeja gaisam. lzstradajums var esildities lidz paaugstinatas temperatras. lzstradajums
ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst
skafites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzsiradajums jaapgada ar nominalo spme%umu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot
izstradajumu ja drodibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekfi. Gdens. mitrums.
vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dimi vai emisijas un t.t. .
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominal gaismas straume.
P4: Nominalais kalposanas laiks.
P5: Krasu temperatira.
P6: SFTdéianas lenkis.
P7: Klase . Izstradajums kada aizsardiibu no elektrosoka veido, izpemot pamata izolaciju, papildu drogibas liczekf papildu aizsardzibas kedes veida,
kam japiesledz pastavigas e\ektro'\nstala('\tas aizsardzibas vads.
Pg: 4imb0\3 nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P10: Lietot tikai telpu ieksa.
P11: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismeki ar drosihas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota éca vai ekrans, aizsardzibas rits.
12: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

13: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

"14: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P15: Raiojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.
VIDES AIZSARDZIBA
Rapéjieties par tiribu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P16: Tas apzAiméjums rada ka ir vajadziba selekfivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. TaL&] veida apameti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi vide un cilveku veselibai, tie pieprasa
ssuedé\a tipa parstradasanas / ofrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizéana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdit no regionalas valdibas vai $Ttipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma Ead tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirkias
iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradfjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar mdsu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radfsies s instrukcijas noradijumu nefeverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesiou mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalillitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab

vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte ihendamine hvardab elekmvnolul'odg\ﬁa. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.
Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Uhendust. Seade véib olla ihendatut toitlustus
energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise 66sid sooritada vaEa |ilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasula§e
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepéasu. Seade vaib kuumeneda korgematele temperatuuridele. Seade

vahetamatu va\gusalhka%a LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt
LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme
kasutamine ilma vdi pragunenud aitseklaasiga. Seadet e tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna ti6tingimused, nditeks
mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating " i vastupidavus.

P5: Vénvitooni temperatuur.

P6: Va\Fustusnurk,

P7: I Klass. Seade, kus kaitset elektrilotg eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb
{ihendada p(‘)h\vooluvﬁrFu kaitsekaabel.

P8: Margistatud simbol

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

EW 1 Tk(lmdet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi ekraankatte,
aitse Klaasi.

P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.

P13: Toode ei ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.

P14: Viastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P15: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

KESKONNAKAITS

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijatmete segregatsiooni.

P16: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, i tohi

vljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
Umbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevGtu / korvaldamist.

Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vi elektroonikaseadmete kogumispunki. Teavet kogumispunk-

tide/vastuvdtmise koﬁtade koﬁta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud voi selliste seadmete edasimiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada
ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool

toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me

sooyitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pdhjustada nditeks tulekah"u, poletushaavu, elektrilooki, fiilsilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA i kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jétab
endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab a\Fa laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.




